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Obadiah עובדיה

b ֑בַדְיָה 1  1 חֲז֖וֹן a עֹֽ
ה לֶאֱד֗וֹם י יְהוִ֜ ה־אָמַר֩ אֲדנָֹ֨ כֹּֽ

e ח וְצִיר֙ d בַּגּוֹיִ֣ם שֻׁלָּ֔ ת יְהוָה֙  עְנוּ מֵאֵ֤ ה c שָׁמַ֜ שְׁמוּעָ֨  
ה׃ ק֛וּמוּ f וְנָק֥וּמָה g עָלֶי֖הָ לַמִּלְחָמָֽ  

ד׃ ה מְאֹֽ בָּז֥וּי c אַתָּ֖ יךָ b בַּגּוֹיִ֑ם  ן a נְתַתִּ֖ הִנֵּה֥ קָטֹ֛  2  
b ָך זְד֤וֹן a לִבְּךָ֙ הִשִּׁיאֶ֔  3  

f ֹשִׁבְתּ֑ו e מְר֣וֹם  d לַע י בְחַגְוֵי c־סֶּ֖ שׁכְֹנִ֥  
רֶץ׃ נִי g אָֽ י יוֹרִדֵ֖ מִ֥ ר בְּלִבּ֔וֹ  אֹמֵ֣  
e ָקִנֶּ֑ ך d ים ים c שִׂ֣ ין כּֽוֹכָבִ֖ וְאִם־בֵּ֥  b שֶׁר יהַּ a כַּנֶּ֔ אִם־תַּגְבִּ֣  4  
נְאֻם־יְהוָֽה׃  f ָ֖ידְך ם אוֹרִֽ מִשָּׁ֥  
יְלָה אִם־שׁ֣וֹדְדֵי c לַ֔ ים a בָּאֽוּ b־לְךָ֙  אִם־גַּנָּבִ֤  5  
g ֑דַּיָּם f ּהֲל֥וֹא יִגְנְב֖ו  e יתָה יךְ d נִדְמֵ֔ אֵ֣  
ירוּ עלֵֹלֽוֹת i׃ הֲל֖וֹא יַשְׁאִ֥ ךְ  אוּ b לָ֔ צְרִים֙ h בָּ֣ אִם־בֹּֽ  
יו d׃ נִבְע֖וּ c מַצְפֻּנָֽ ו  יךְ a נֶחְפְּשׂ֣וּ b עֵשָׂ֔ אֵ֚  6  
b ָך י בְרִיתֶ֔ ל b אַנְשֵׁ֣ כֹּ֚  a ָד־הַגְּב֣וּל שִׁלְּח֗וּך עַֽ  7  
d ָך י שְׁלֹמֶ֑ d אַנְשֵׁ֣ הִשִּׁיא֛וּךָ c יָכְל֥וּ לְךָ֖   
ין תְּבוּנָה֖ h בּֽוֹ׃ אֵ֥ יךָ  ימוּ f מָזוֹר֙ g תַּחְתֶּ֔ לַחְמְךָ֗ e יָשִׂ֤  
נְאֻם יְהוָה֑ הֲל֛וֹא בַּיּ֥וֹם הַה֖וּא   8  
ו׃ ר עֵשָֽׂ וּתְבוּנָה֖ b מֵהַ֥ אֱד֔וֹם  י a חֲכָמִים֙ מֵֽ וְהַאֲבַדְתִּ֤  

1:1–8 Obadiah 1081

Obadiah 1
1 aS72 חָזוֹן vision, revelation. bPN Obadiah. 

cS71 שְׁמוּעָה news, report. dS70 II צִיר envoy, 
messenger. eDp10 I שׁלח. fG37, gG49 קום. 

2 aS70 ֹקָטן small; insignificant; young. bG14s2 
 .despise בזה cGp50 .נתן

3 aS72 זָדוֹן arrogance, pride. bH10s2 II נשׁא 
trick, deceive. cS77 חַגְוֶה (or ּגו  ,refuge (חָ֫
shelter; cleft in rock. dS70 לַע  .rock; cliff סֶ֫
eS72 מָרוֹם height; elevated site. fS72s0 בֶת  שֶׁ֫
home, dwelling. gH20s4 ירד. 

4 aH22 ּגבה go high, soar. bS70 שֶׁר -eagle; vul נֶ֫
ture. cS75 כּוֹכָב star. dGp50 (G65?) I שׂים. 
eS72s2 קֵן nest. fH24s2 ירד. 

5 aS75 גַּנָּב thief. bG15 בוא. cG57 שׁדד destroy, 

devastate. dinterr. ְאֵיך how? eN12 III דמה be 
ruined. fG25 גנב steal. gS72s0 דַּי sufficient, 
enough. hG55 I בצר pick grapes. iS76 עלֵֹלוֹת 
gleanings. 

6 ainterj ְאֵיך how! bN15 ׂחפש be searched out, 
ransacked. cN15 III בעה be grazed until bare. 
dS77s0 מַצְפּוֹן private collection, hidden trea-
sure. 

7 aD15s2 I שׁלח. b–b= treaty partners, allies. 
cH15s2 II נשׁא trick, deceive. d–d= those who 
are at peace with you. eS72s2 חֶם  or rd ;לֶ֫
יךָ  .those who eat with you לחם G57s2 II לֹחֲמֶ֫
fG25 I שׂים. gS70 II מָזוֹר ambush; trap. hS71 
II תְּבוּנָה reason, rationality.

8 aHr14 I אבד. bS71 II תְּבוּנָה reason, rationality. 



1082 עובדיה   1:9–19

טֶל c׃ ו מִקָּֽ ר עֵשָׂ֖ ישׁ מֵהַ֥ רֶת־אִ֛ עַן יִכָּֽ לְמַ֧  b ן יךָ תֵּימָ֑ וְחַתּ֥וּ a גִבּוֹרֶ֖  9  
תָּ d לְעוֹלָֽם׃ וְנִכְרַ֖  c ה תְּכַסְּךָ֣ b בוּשָׁ֑ ב  יךָ יַעֲקֹ֖ ס a אָחִ֥ מֵחֲמַ֛  10  
ים חֵיל֑וֹ בְּי֛וֹם שְׁב֥וֹת b זָרִ֖ גֶד  דְךָ֣ a מִנֶּ֔ בְּיוֹם֙ עֲמָֽ  11  
ל ִ֙ם יַדּ֣וּ f גוֹרָ֔ וְעַל־יְרוּשָׁלַ֨  e שׁערו d ּאו ים c בָּ֣ וְנָכְרִ֞  

ם׃ ד מֵהֶֽ ה כְּאַחַ֥ גַּם־אַתָּ֖  
b ֹבְּי֣וֹם נָכְר֔ו יךָ֙  רֶא a בְיוֹם־אָחִ֙ וְאַל־תֵּ֤  12  
d ם בְּי֣וֹם אָבְדָ֑ ה  ח c לִבְנֵיֽ־יְהוּדָ֖ וְאַל־תִּשְׂמַ֥  
ה׃ בְּי֥וֹם צָרָֽ יךָ  ל e פִּ֖ וְאַל־תַּגְדֵּ֥  
b ם בְּי֣וֹם אֵידָ֔ עַר־עַמִּי֙  אַל־תָּב֤וֹא a בְשַֽׁ  13  
d ֹבְּי֣וֹם אֵיד֑ו ה בְּרָעָת֖וֹ  רֶא c גַם־אַתָּ֛ אַל־תֵּ֧  
בְּי֥וֹם אֵידֽוֹ d׃ וְאַל־תִּשְׁלַ֥חְנָה e בְחֵיל֖וֹ   
d יו ית c אֶת־פְּלִיטָ֑ לְהַכְרִ֖  b רֶק ל־תַּעֲמדֹ֙ a עַל־הַפֶּ֔ וְאַֽ  14  
ה׃ בְּי֥וֹם צָרָֽ  f יו ר e שְׂרִידָ֖ וְאַל־תַּסְגֵּ֥  
עַל־כָּל־הַגּוֹיִם֑ י־קָר֥וֹב יוֹם־יְהוָה֖  כִּֽ  15  
ךָ׃ גְּמֻלְךָ֖ c יָשׁ֥וּב d בְּראֹשֶֽׁ ךְ  שֶׂה b לָּ֔ יתָ֙ a יֵעָ֣ ר עָשִׂ֨ כַּאֲשֶׁ֤  
יד ל־הַגּוֹיִ֖ם תָּמִ֑ יִשְׁתּ֥וּ b כָֽ י  ר קָדְשִׁ֔ ר שְׁתִיתֶם֙ a עַל־הַ֣ אֲשֶׁ֤ י כַּֽ כִּ֗  16  
וְהָי֖וּ כְּל֥וֹא הָיֽוּ׃  d ּוְלָע֔ו c ּוְשָׁת֣ו  
דֶשׁ יָה קֹ֑ ה b וְהָ֣ תִּהְיֶה֥ a פְלֵיטָ֖ ר צִיּ֛וֹן  וּבְהַ֥  17  
שֵׁיהֶם c׃ ת מוֹרָֽ אֵ֖ ב  ית יַֽעֲקֹ֔ וְיָֽ רְשׁוּ֙ בֵּ֣  
a ה ף לֶהָבָ֗ ית יוֹסֵ֣ וּבֵ֧ שׁ  ב אֵ֜ וְהָיָה֩ בֵית־יַעֲקֹ֨  18  
d ם וַאֲכָל֑וּם וְדָלְק֥וּ c בָהֶ֖  b ׁש ית עֵשָׂו֙ לְקַ֔ וּבֵ֤  
ר׃ י יְהוָה֖ דִּבֵּֽ כִּ֥ ו  ית עֵשָׂ֔ הְיֶה֤ שָׂרִיד֙ e לְבֵ֣ א־יִֽ ֹֽ וְל  
ים וְהַשְּׁפֵלָה֙ a אֶת־פְּלִשְׁתִּ֔ ו  ר עֵשָׂ֗ גֶב אֶת־הַ֣ וְיָרְשׁ֨וּ הַנֶּ֜  19  

9 aGr15 חתת crumble with fear. bGN Teman. 
cS70 טֶל  .killing, slaughter קֶ֫

10 aS72 חָמָס violence, wrongful act. bD21s2 
 .כרת shame, disgrace. dNr12 בּוּשָׁה cS71 .כסה

11 aG65s2 עמד. bG65 שׁבה. cS75 נָכְרִי foreign. 
dG15 בוא. eK עַר S72s0 I שַׁעֲרוֹ   יו Q .שַׁ֫  שְׁעָרָ֗
S77s0 I עַר  .throw, cast; handle ידד fG15 .שַׁ֫

12 aG42 I ירא. bS72s0 כֶר  misfortune. cG42 נֵ֫
 .גדל eH41 I .אבד dG65s5 I .שׂמח

13 aG40 בוא. bS72s5 אֵיד crisis, disaster. cG42 
 .שׁלח crisis, disaster. eG48 I אֵיד dS72s0 .ראה

14 aG42 עמד. bS70 רֶק  crossroads (?), fork פֶּ֫
in the road (?); pass (?); plunder (?). cH65 
 escapee, fugitive. eH42 פָּלִיט dS77s0 .כרת

I סגר. fS77s0 I שָׂרִיד survivor, refugee. 
15 aG12 [so L (BHS note 15a is wrong), Ed; BHL 

״  ,recompense גְּמוּל cS72s2 I .עשׂה bN10 I ,[עָשִׂ֙
requital. dG20 שׁוב. 

16 aG17, bG25, cGr15 II שׁתה. dG15 II לעע gulp 
down.

17 aG21 היה. bS71 II פְּלֵיטָה escape, ref-
uge. cS77s5 I ׁמוֹרָש property (NIV, NASB); 
or rd מוֹרִשֵׁיהֶם  H57s5 I ׁירש those who dis-
possessed them (NRSV, JPS, NET). 

18 aS71 לֶהָבָה flame. bS70 ׁקַש hay, straw. cGr15 
 שָׂרִיד eS70 I .אכל set ablaze. dGr15s5 דלק
survivor, refugee, escapee. 

19 aS71 שְׁפֵלָה foothills; Shephelah.  



1:19–1:6 Obadiah–Jonah 1083

ה שׁמְֹר֑וֹן ת שְׂדֵ֣ וְאֵ֖ יִם  ה אֶפְרַ֔ וְיָרְשׁוּ֙ אֶת־שְׂדֵ֣  
ד׃ ן אֶת־הַגִּלְעָֽ וּבִנְיָמִ֖  

c ת רְפַ֔ ר־כְּנַעֲנִים֙ עַד־צָ֣ אֲשֶֽׁ ל  י יִשְׂרָאֵ֤ זֶּה לִבְנֵ֨ חֵל b־הַ֠ וְגָלֻת֣ a הַֽ  20  
י הַנֶּֽ גֶב׃ ת עָרֵ֥ יִֽ רְשׁ֕וּ אֵ֖  d ד ר בִּסְפָרַ֑ וְגָלֻת֥ a יְרוּשָׁלִַ֖ם אֲשֶׁ֣  
ו ר עֵשָׂ֑ ט c אֶת־הַ֣ לִשְׁפֹּ֖ ר צִיּ֔וֹן  וְעָל֤וּ a מֽוֹשִׁעִים֙ b בְּהַ֣  21  

ה e׃ יהוָה֖ הַמְּלוּכָֽ ה d לַֽ וְהָיְתָ֥  
b הפסוקים a סכום

עשרים ואחד

Jonah יונה

 c  ֛אֶל־נִֽינְוֵה  b  ְלֵ֧ך  a  2 ק֠וּם ר׃  לֵאמֹֽ  b  י בֶן־אֲמִתַּ֖  a  ֥אֶל־יוֹנָה ה  דְּבַר־יְהוָ֔ 1  1 וַֽ יְהִי֙ 
 c  ַח י׃ 3 וַיָּ֤ קָם  a יוֹנָה֙  b לִבְרֹ֣ ם לְפָנָֽ ה רָעָתָ֖ י־עָלְתָ֥ יהָ כִּֽ א  d עָלֶ֑ ה וּקְרָ֣ יר הַגְּדוֹלָ֖ הָעִ֥
ן  וַיִּתֵּ֨  j  ׁיש תַרְשִׁ֗  i  ה בָּאָ֣ אָנִיָּה֣  h׀   g  א וַיִּמְצָ֥  f ֹיָפ֜ו  e  רֶד וַיֵּ֨ יְהוָ֑ה  מִלִּפְנֵי֖   d  ישָׁה תַּרְשִׁ֔
 a  יל הֵטִ֤ ה  4 וַֽיהוָ֗ יְהוָֽה׃  מִלִּפְנֵי֖   d  ישָׁה תַּרְשִׁ֔ עִמָּהֶם֙  לָב֤וֹא  בָּהּ֙   e  וַיֵּ֤ רֶד  k  ּה שְׂכָרָ֜
ר  d׃  לְהִשָּׁבֵֽ ה  חִשְּׁבָ֖  c  ה אֳנִיָּ֔ וְהָ֣ בַּיָּם֑  עַר  b־גָּד֖וֹל  סַֽ י  וַיְהִ֥ ם  אֶל־הַיָּ֔ רֽוּחַ־גְּדוֹלָה֙ 
ר  אֲשֶׁ֤ ים  אֶת־הַכֵּלִ֜  d  ּלו וַיָּטִ֨ אֶל־אֱלֹהָיו֒  ישׁ  אִ֣  c  ּ֮וַֽ יִּזְעֲקו  b  ים הַמַּלָּחִ֗  a  ּירְא֣ו 5 וַיִּֽ

ב  ה  i וַיִּשְׁכַּ֖ י  h הַסְּפִינָ֔ ה  g יָרַד֙ אֶל־יַרְכְּתֵ֣ ם וְיוֹנָ֗ עֲלֵיהֶ֑ ל f מֵֽ ם לְהָ קֵ֖ אֳנִיָּה֙  e אֶל־הַיָּ֔ בָּֽ
א  e אֶל־ ם  c ק֚וּם  d קְרָ֣ אמֶר ל֖וֹ מַה־לְּךָ֣ נִרְדָּ֑ ֹ֥ ל  b וַיּ ב  a הַחבֵֹ֔ ב אֵלָיו֙ רַ֣ ם  j׃ 6 וַיִּקְרַ֤ וַיֵּרָדַֽ

20 aS73 גָּלוּת exiles, deportees; exile. bS70 חֵיל 
rampart, fortress (NET); or rd יִל  S70 חַ֫
power, army (JPS); or rd חֲלַח GN Halah 
(HCSB, NRSV). cGN Zarephath. dGN 
Sepharad. 

21 aGr15 עלה. bS75 ַמוֹשִׁיע savior. cG65 שׁפט. 
dGr21 היה. eS71 מְלוּכָה kingship; kingdom.

Masorah finalis
 aS72 סְכוֹם sum, total. bS75 פָּסוּק Biblical verse.

Jonah 1
1 aPN Jonah. bPN Amittai.
2 aG32 קום. bG32 הלך. cGN Nineveh. dG32 

I קרא.
3 aGr10 קום. bPN Jonah. cG65 I ברח flee. 

dGNloc, jGN Tarshish. eGr20 ירד. fGN Jop-
pa. gGr20 מצא. hS71 אֳנִיָּה boat, ship [so L, 
BHL*; BHL, Ed אֳ״]. iG51 בוא. kS72s1 שָׂכָר 
fare.

4 aH10 טול hurl. bS70 עַר  tempest, storm. cS71 סַ֫
.שׁבר boat, ship. dN65 I אֳנִיָּה

5 aGr25 I ירא. bS75 מַלָּח mariner, sailor. cGr25 
 .boat, ship אֳנִיָּה hurl. eS71 טול dHr25 .זעק
fH65 קלל lighten. gPN Jonah. hS73d יְרֵכָה 
recesses? hold? iS71 סְפִינָה ship, vessel? cov-
ered part (= hold)? jNr20 רדם pass out; sleep 
deeply.

6 aS72 II רַב chief. bS70 חבֵֹל rope puller = 
sailors coll. cN50 רדם pass out; sleep deeply. 
dG32 קום. eG32 I קרא. 



1698 Strong Roots 

N  G  G  G  
קטל קטן  כבד  קטל   

Suffix Conjugation

נִקְטַל קָטןֹ  כָּבֵד  קָטַל   3ms  

נִקְטְלָה טְנָה  קָֽ בְדָה  כָּֽ טְלָה  קָֽ  3fs  

לְתָּ נִקְטַ֫ נְתָּ  קָטֹ֫ דְתָּ  כָּבַ֫ לְתָּ  קָטַ֫  2ms  

לְתְּ נִקְטַ֫ נְתְּ  קָטֹ֫ דְתְּ  כָּבַ֫ לְתְּ  קָטַ֫  2fs  

לְתִּי נִקְטַ֫ נְתִּי  קָטֹ֫ דְתִּי  כָּבַ֫ לְתִּי  קָטַ֫  1cs  

נִקְטְלוּ טְנוּ  קָֽ בְדוּ  כָּֽ טְלוּ  קָֽ  3cpl  

נִקְטַלְתֶּם קְטָנְתֶּם  כְּבַדְתֶּם  קְטַלְתֶּם   2mpl 

נִקְטַלְתֶּן קְטָנְתֶּן  כְּבַדְתֶּן  קְטַלְתֶּן   2fpl  

לְנוּ נִקְטַ֫ נּוּ  קָטֹ֫ דְנוּ  כָּבַ֫ לְנוּ  קָטַ֫  1cpl  

Prefix Conjugation: Indicative

יִקָּטֵל יִקְטַן  יִכְבַּד  יִקְטלֹ   3ms  

תִּקָּטֵל תִּקְטַן  תִּכְבַּד  תִּקְטלֹ   3fs  

תִּקָּטֵל תִּקְטַן  תִּכְבַּד  תִּקְטלֹ   2ms  

טְלִי תִּקָּֽ תִּקְטְנִי  תִּכְבְּדִי  תִּקְטְלִי   2fs  

אֶקָּטֵל אֶקְטַן  אֶכְבַּד  אֶקְטלֹ   1cs  

טְלוּ יִקָּֽ יִקְטְלוּ  יִכְבְּדוּ  יִקְטְלוּ   3mpl 

לְנָה תִּקָּטַ֫ נָּה  תִּקְטַ֫ דְנָה  תִּכְבַּ֫ לְנָה  תִּקְטֹ֫  3fpl  

טְלוּ תִּקָּֽ תִּקְטְלוּ  תִּכְבְּדוּ  תִּקְטְלוּ   2mpl 

לְנָה תִּקָּטַ֫ נָּה  תִּקְטַ֫ דְנָה  תִּכְבַּ֫ לְנָה  תִּקְטֹ֫  2fpl  

נִקָּטֵל נִקְטַן  נִכְבַּד  נִקְטלֹ   1cpl  



 Strong Roots 1699

tD  Dp  D  Hp  H  
קטל קטל  קטל  קטל  קטל   

Suffix Conjugation

הִתְקַטֵּל קֻטַּל  קִטֵּל/קִטַּל  הָקְטַל  הִקְטִיל 

הִתְקַטְּלָה קֻטְּלָה  קִטְּלָה  הָקְטְלָה  ילָה  הִקְטִ֫

לְתָּ הִתְקַטַּ֫ לְתָּ  קֻטַּ֫ לְתָּ  קִטַּ֫ לְתָּ  הָקְטַ֫ לְתָּ  הִקְטַ֫

לְתְּ הִתְקַטַּ֫ לְתְּ  קֻטַּ֫ לְתְּ  קִטַּ֫ לְתְּ  הָקְטַ֫ לְתְּ  הִקְטַ֫

לְתִּי הִתְקַטַּ֫ לְתִּי  קֻטַּ֫ לְתִּי  קִטַּ֫ לְתִּי  הָקְטַ֫ לְתִּי  הִקְטַ֫

הִתְקַטְּלוּ קֻטְּלוּ  קִטְּלוּ  הָקְטְלוּ  ילוּ  הִקְטִ֫

הִתְקַטַּלְתֶּם קֻטַּלְתֶּם  קִטַּלְתֶּם  הָקְטַלְתֶּם  הִקְטַלְתֶּם 

הִתְקַטַּלְתֶּן קֻטַּלְתֶּן  קִטַּלְתֶּן  הָקְטַלְתֶּן  הִקְטַלְתֶּן 

לְנוּ הִתְקַטַּ֫ לְנוּ  קֻטַּ֫ לְנוּ  קִטַּ֫ לְנוּ  הָקְטַ֫ לְנוּ  הִקְטַ֫

Prefix Conjugation: Indicative

יִתְקַטֵּל יְקֻטַּל  יְקַטֵּל  יָקְטַל  יַקְטִיל 

תִּתְקַטֵּל תְּקֻטַּל  תְּקַטֵּל  תָּקְטַל  תַּקְטִיל 

תִּתְקַטֵּל תְּקֻטַּל  תְּקַטֵּל  תָּקְטַל  תַּקְטִיל 

תִּתְקַטְּלִי תְּקֻטְּלִי  תְּקַטְּלִי  תָּקְטְלִי  ילִי  תַּקְטִ֫

אֶתְקַטֵּל אֲקֻטַּל  אֲקַטֵּל  אָקְטַל  אַקְטִיל 

יִתְקַטְּלוּ יְקֻטְּלוּ  יְקַטְּלוּ  יָקְטְלוּ  ילוּ  יַקְטִ֫

לְנָה תִּתְקַטֵּ֫ לְנָה  תְּקֻטַּ֫ לְנָה  תְּקַטֵּ֫ לְנָה  תָּקְטַ֫ לְנָה  תַּקְטֵ֫

תִּתְקַטְּלוּ תְּקֻטְּלוּ  תְּקַטְּלוּ  תָּקְטְלוּ  ילוּ  תַּקְטִ֫

לְנָה תִּתְקַטֵּ֫ לְנָה  תְּקֻטַּ֫ לְנָה  תְּקַטֵּ֫ לְנָה  תָּקְטַ֫ לְנָה  תַּקְטֵ֫

נִתְקַטֵּל נְקֻטַּל  נְקַטֵּל  נָקְטַל  נַקְטִיל 
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א
n m (cs אֲבִי, pl אָבוֹת), father אָב
G, perish; become lost, wander;  i אבד

H, destroy, kill;
D, destroy, kill; lose, suffer loss

see אֲבִי אָב
n f, stone בֶן אֶ֫
PN, Abraham אַבְרָהָם
PN, Absalom אַבְשָׁלוֹם
GN, Edom אֱדוֹם
n m, lord, master, sir אָדוֹן
n m, human being, man; PN, Adam אָדָם
n f, ground, soil; land אֲדָמָה
n m, Sovereign Lord (a title אֲדנָֹי

of YHWH), not my Lord
G, D, love, be loyal to; אָהֵב/אהב

N, be loved; H, endear
n m, tent i הֶל אֹ֫
PN, Aaron ֹאַהֲרן
conj, or ֹאו
n m, iniquity; disaster; wrong וֶן אָ֫
GN, Ophir אוֹפִיר
n m (pl אוֹצָרוֹת), supplies; treasures; אוֹצָר

supply-house; treasure-house
n m, light אוֹר
n f, sign; symbol אוֹת
adv, then אָז
n f, ear זֶן אֹ֫
n m (cs אֲחִי, pl אַחִים), brother; i אָח

kinsman
PN, Ahab אַחְאָב
card. w/ m n, one; אֶחַד

adj, single; some, a few; each
n f (cs אֲחוֹת, pl אֲחָיוֹת ,אָחוֹת), sister אָחוֹת
G, seize, grasp, hold; w/ ְּב hold  i אחז

something out; Gp, held;
N, be held fast; hold property

see i אַחִים אָח
adj, another, other, next i אַחֵר
adv, prep, after, behind; afterward אַחַר
prep, after, behind אַחֲרֵי
card. w/ f n, one; adj, single; some, אַחַת

a few; each; adv, once

n m (G ptc איב; also אוֹיֵב), enemy איֵֹב
n m (pl אֵילִים), ram; ruler, leader; i יִל אַ֫

tribe
part. of non-existence (usually i יִן אַ֫

cs אֵין), there is/are not;
subs, absence

n m (pl אֲנָשִׁים), man; each i ׁאִיש
adv, only; surely; however ְאַך
G, eat, consume; N, be eaten;  אכל

H, feed
neg. part (w/ juss), no, not i אַל
n m (pl אֵלִים), god, deity; DN,  v אֵל

God; El (Canaanite deity)
prep, toward, to; because אֶל־
prox. dem. c pl, these לֶּה אֵ֫
n m, God; gods; divine being אֱלֹהִים
poet by-form of אֱלֵי־ אֶל־
PN, Elijah ּהו אֵלִיָּ֫
PN, Eleazar אֶלְעָזָר
card, thousand ii לֶף אֶ֫
conj, if; then; or אִם
n f (pl אִמּוֹת), mother אֵם
n f, cubit; forearm; length; i אַמָּה

pivot (? Isa 6:4)
G, support, nourish; N, be i אמן

established, steady, firm,
verified, trustworthy,
faithful; permanent, long 
lasting; H, trust, believe

G, say; N, be said; H, avow; de- i אמר
clare; induce to say; tD, boast

G10 753 אמר times אָמַר
gent. adj, Amorite אֱמֹרִי
n f (st. pr. ֹאֲמִתּו) truth, אֱמֶת 

trustworthiness
indep. pers. pron. 1 c pl, we ּחְנו אֲנַ֫
indep. pers. pron. 1 c s, I אֲנִי
indep. pers. pron. 1 c s, I אָנֹכִי
see i ׁאֲנָשִׁים אִיש
G, gather, collect; pull back אסף

N, assemble, be gathered; 
legal t.t. be brought into legal
status (opposite of i שׁלח);
D, gather, (D50 =  military t.t. 

אָב Hebrew and Aramaic Glossary אסף
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אסף Hebrew and Aramaic Glossary בִּלְתִּי

rear guard); Dp, be gathered;
tD, gather together

G, bind, tie, hitch; confine, imprison; אסר
discipline; promise;
Gp, N, be bound; be imprisoned;
Dp, be captured

conj, also, even, in fact, indeed i אַף
conj, how much more/less; אַף כִּי

actually, really
n m (no pl, du יִם אַף nose, nostril; ii ,(אַפַּ֫

anger; w/ חרה be angry;
w/ ְרֶך be patient, merciful אֶ֫

PN, GN, Ephraim יִם אֶפְרַ֫
card. w/ f n, four  i אַרְבַּע
card. w/ m n, four אַרְבָּעָה
card, forty אַרְבָּעִים
n m (sometimes f), ark, chest אֲרוֹן
n m, cedar רֶז אֶ֫
n m, length ְרֶך אֹ֫
GN, Aram, Syria אֲרָם
n f, land; ground; earth רֶץ אֶ֫
רֶץ רְצָה loc earthward, groundward + אֶ֫ אַ֫
n f and m, fire ׁאֵש
n f (cs שֶׁת אִשָּׁה woman ,(נְשֵׁי cs ,נָשִׁים pl ;אֵ֫
GN, Assyria אַשּׁוּר
rel. pron, who, which, that; אֲשֶׁר

conj, that, so that; because
see שֶׁת אִשָּׁה אֵ֫
indep. pers. pron. 2 f s, you ְּאַת
sign def. dir. object i אֵת

+ s -אֹת (e.g., s0 ֹאֹתו)
prep, with ii אֵת

+ s -ּאִת (e.g., s0 ֹאִתּו)
indep. pers. pron. 2 m s, you אַתָּה
indep. pers. pron. 2 m pl, you אַתֶּם
indep. pers. pron. 2 f pl, you אַתֵּן
indep. pers. pron. 2 f pl, you נָה אַתֵּ֫

ב
prep, in, through, by, among, with, ְּב

against
G10 222 בוא times בָּא
G65 276 בוא times (w/ בּוֹא) ֹבּא

see בּאֹר בּוֹר
GN, Babylon בָּבֶל
n m, garment ii גֶד בֶּ֫
n m, part, portion; solitude; i בַּד

adv see לְבַד
n f, animal; non-human; בְּהֵמָה

beast; domestic animal
prep.s0 ְּבּוֹ ב
G, come, enter; H, bring in; בוא

Hp, be brought in
G65 276 בוא times (w/ ֹבּא) בּוֹא
n m, pit, cistern; dungeon בּוֹר
G, be ashamed; be embarrassed;  i ׁבוש

H, put to shame; disappoint,
fail; be ashamed;
tD, be ashamed

G, choose; N, Dp, be chosen; ii בחר
be tested

G, trust; be secure; H, elicit trust, i בטח
make secure

n m, belly; seat of emotions; oneself; i טֶן בֶּ֫
bulge

G, understand; consider, think בין
about; regard, perceive;
N, be intelligent,
discerning; H, understand;
explain; D, tD, consider closely,
examine, behave intelligently

prep (always cs בֵּין or בֵּינוֹת), יִן בַּ֫
between, among

see יִן בֵּין בַּ֫
see יִן בֵּינוֹת בַּ֫
n m (pl תִּים יִת ;bāttîm), house ,בָּֽ בַּ֫

as prep, inside; מִבֵּית within
יִת יְתָה loc houseward; inside + בַּ֫ בַּ֫
GN, Bethel בֵּית־אֵל
G, weep; D, weep for בכה
adv then, at which point בְּכֵן
n m (also בְּכוֹר), firstborn ֹבְּכר
neg. part no, not, hardly i בַּל
neg. part (often before and negating בִּלְתִּי

an inf), exist no longer; not,
except, lest, not until; without
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n f, back; hill; local shrine (trad בָּמָה
high place); funerary instal-
lation; summit

n m (pl בָּנִים), son בֵּן
G, build, rebuild; w/ ְּב work on; בנה

N, be built
PN, GN, Benjamin בִּנְיָמִן
see i בָּנוֹת בַּת
see i עַד בְּעַד בַּ֫
n m (cs בְּעַד) as prep, behind, i עַד בַּ֫

through, for the benefit of, for
n m, owner; husband; Baal (Ca- i עַל בַּ֫

naanite deity)
n f, herd, cattle (a group of large בָּקָר

animals)
n m (pl בּקָֹרִים ,בְּקָרִים), morning קֶר בֹּ֫
D, seek; Dp, be sought ׁבקש
n m, iron בַּרְזֶל
n f, covenant; contract; treaty בְּרִית
Gp ptc, blessed; N, tD, bless oneself; ii ברך

D, bless; sometimes used as
euphemism for curse when
object is God, to avoid overtly
saying curse God (1 Kgs 21:13;
Job 1:5);
Dp, be blessed

n f, blessing i בְּרָכָה
n m, flesh, meat; body, body part, בָּשָׂר

member
n f (pl בָּנוֹת, st. pr. בִּתִּי), daughter  i בַּת
see יִת תִּים בַּ֫ בָּֽ

ג
G, redeem; avenge; i גאל

N, be redeemed; redeem oneself
n m, boundary, border; territory גְּבוּל
adj, valiant, mighty; גִּבּוֹר

n m, warrior, hero
PN, Gad גַּד
adj, big, great גׇּדוֹל
G, grow up; become big, great; i גדל

D, grow, raise; promote; make 
powerful; magnify; 

Dp, be brought up, raised;
tD, magnify oneself; 
H, trans enlarge; intrans become 
great

n m, people, nation גּוֹי
G, sojourn, dwell (as a resident i גור

alien); migrate; wander 
n m, lot גּוֹרָל
G, reveal, uncover; remove, go into גלה

captivity, be exiled; N, uncover
oneself; be uncovered; D, un-
cover; Dp, be uncovered;
tD, expose oneself; H, exile;
Hp, be exiled

GN, PN Gilead גִּלְעָד
adv, also, indeed גַּם
n m, resident alien, migrant, stranger גֵּר

ד
G, speak; N, converse; D, talk ii דבר

to, speak; promise; Dp, be spoken;
tD, converse with

n m, word, matter, thing; promise דָּבָר
D10 ii 257 דבר times דִּבֶּר
PN, David דָּוִד/דָּוִיד
n m (pl דּוֹרִים and דּוֹרוֹת),   ii דּוֹר

generation, lifetime
n f, door, leaf of door; lid לֶת דֶּ֫
n m, blood; דָּמִים (pl) blood-guilt; דָּם

blood (that has been shed).
PN, GN, Dan דָּן
PN, Daniel דָּנִיֵּאל
n f, knowledge, experience or עַת דַּ֫

G65 i ידע
n m, way, road; journey ְרֶך דֶּ֫
G, seek; N, be sought, consulted ׁדרש

ה
def. art (also ּ ַהֶ ּ ,הָ ּ ,ה), the ּ ַה
interr. part (also ֶה, הֲ (הַ ,הַ  ּ
n m (cs הֲבֵל), vapor, breath; futility; i בֶל הֶ֫

ephemerality; absurdity;

i בֶל בָּמָה Hebrew and Aramaic Glossary הֶ֫



Gr20 וַיִּקְרָא G10 אָמַר
Gr20 וַיִּתֵּן S71loc רְצָה אַ֫
Gr20 תֶּן בָּא G10 וַיִּ֫
G20 יאֹמַר G65 בּוֹא
G25 ּיאֹמְרו D10 דִּבֶּר
G20 ֹיָבא G65 עַת דַּ֫
G40 יְהִי S71 עַת דַּ֫
G20 יִהְיֶה G10 הָיָה
G25 ּיִחְיו G15 ּהָיו
G20 יִקַּח G11 יְתָה הָֽ
G20 יִקְרָא Gr20 וַיּאֹמַר
G20 יִתֵּן Gr20 אמֶר ֹ֫ וַיּ
G20 יִתֶּן Gr25 ּוַיּאֹמְרו
G65 לֵאמֹר Gr20 ֹוַיָּבא
G10 נָתַן Gr20 וַֽ יְהִי
G14 תִּי וַיִּהְיוּ Gr25 נָתַ֫
G10 עָשָׂה Gr20 ְלֶך וַיֵּ֫
G65 עֲשׂוֹת Gr20 ׂעַש וַיַּ֫
D10 צִוָּה Gr20 וַיִּקַּח

Forms not Parsed in the Apparatus

These forms and their parsing are also 
found in the Glossary, pp. 1748–65.
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